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REČ UNAPRED: POVODOM IZLASKA IZ ŠTAMPE I. IZDANJA 

UDŽBENIKA “SVI MOJI RUSKI PRIJATELJI” 

  
Na pripremi i izradi udžbenika “Svi moji ruski prijatelji” (Ruski jezik II) 

radila sam više od godinu dana i u njega ugradila prethodno iskustvo u radu na 
prvoj knjizi – „Moj ruski prijatelj“ (Ruski jezik I) koji sam završila potkraj 2007. 
godine, upravo u godini koja je u svetu proglašena godinom ruskog jezika. To nije 
bilo slučajno jer je  ruski jezik jedan od zvaničnih jezika u Ujedinjenim nacijama, 
a među evropskim jezicima jedan od onih živih kulturnih jezika sa najdužom 
pisanom tradicijom. To je jezik čija istorija traje više od 11 stoleća i u njega je 
ugrađen kolektivni duh velikog naroda i vizionarske ideje niza darovitih 
pojedinaca; uz to je jedan od najrasprostranjenijih: naime, njime govori preko 
150.000.000 ljudi, a vlada - oko pola milijarde ljudi. A kako smo svedoci 
ubrzanog razvoja modernog ruskog društva, nauke i privrede, realno je za 
očekivati da će se broj potencijalnih polaznika kurseva ruskog jezika svakim 
danom uvećavati. Ovaj najnoviji udžbenik je svojevrstan prilog tim i takvim 
očekivanjima i tendencijama. Težište u njoj je sa opštih realija ruske kulture i 
civilizacije  usmereno na jezik uže struke: za potrebe poslovnih ljudi, iz oblasti 
menadžmenta, poslovnog prava, zdravstva. Struktura lekcija će, međutim, ostati 
ista kao i u prvoj knjizi: osnovni tekst iz uže struke, i još mnogo šta. 

U nadi da ste materijal prethodnog početnog intenzivnog kursa ruskog 
jezika savladali u onoj meri, dragi prijatelju-polazniče, koja će Vas iz predvorja, 
odvesti pred nekolika vrata, a svaka od njih će se otvarati samo ukoliko pređeš 
preko devet gora i prebrodiš devet mora i pronađeš za njih odgovarajući čarobni 
ključ. Sva ona vode ka krajnjem cilju - kladencu ruske duhovnosti i nauke. Samo 
od Vas zavisi koliko ćete imati daha, do koje dubine da zaronite i iznesete odande 
sve blago velikog slovenskog plemena.  
Na Vama je, dragi moj polazniče, da pre nego li zakoračite u beskrajne stepe 
ruske reči pažljivo iščitate i proučite sve ono što Vam se nudi, opet u ukupno 
devet lekcija, a svaka je za po jednu od 9 radnih nedelja (za koliko trebaš da 
savladaš gora i mora!), i koliko treba da traje ovaj viši kurs ruskog jezika, da biste 
zatim bili kadri da  u budućnosti krenete jednim od puteva koji Vas vode ka 
Vašem cilju, a za koji ste se pripremali. Uložite li iznova maksimalni napor, bar u 
onoj meri u kojoj ste to činili u savladavanju materijala prve knjige, vratiće Vam 
se mnogostruko: jer, ponavljam, koliko su koreni drveta gorči i čemerniji, toliko 
su plodovi sa njega slađi i ukusniji. 
 
  Удачи Вам, дорогие мои друзья! 
     Ваша Лариса Ивановна 
        
  Neka Vas prate sve sami uspesi, svi moji dragi prijatelji-polaznici novog, 
višeg kursa ruskog jezika! 
Vaša Larisa Ivanovna 


